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UNE PROMOTION ACTIVE DES DÉPLACEMENTS 
À VÉLO
Dans un souci de promotion des déplacements à vélo, le can-
ton de Saint-Gall, en collaboration avec les communes, est en 
train de procéder à de nombreuses améliorations en faveur des 
cyclistes. Ces améliorations s’inscrivent pour la plupart dans 
le cadre du projet d’agglomération de 2e génération (2015-
2018). Cela concerne aussi bien la réalisation de projets-clés 
à plusieurs millions que la mise en œuvre d’une centaine de 
mesures ciblées. Un monitoring a été mis en place dans le but 
d’évaluer l’évolution des déplacements à vélo. Il existe à ce 
jour un vaste réseau de points de comptage, qui sera encore 
développé dans le futur.

Pour promouvoir les déplacements à vélo, il est également 
important de prendre en compte les différences fondamentales 
existant entre les déplacements utilitaires et de loisirs. Dans cer-
tains domaines, les exigences sont les mêmes pour les deux 
types de déplacement, par exemple en ce qui concerne les 
places de stationnement pour vélos* (protection contre les in-
tempéries, etc.), alors qu’elles diffèrent pour d’autres aspects.

*Le canton de Saint-Gall a réalisé des aide-mémoire pour les déplacements à 
pied et à vélo. Ils sont disponibles sur internet ou peuvent être commandés 
en version papier auprès du canton.

LA DISTINCTION ENTRE DÉPLACEMENTS UTILI-
TAIRES ET DE LOISIRS
Les cyclistes se répartissent principalement en deux groupes. 
Il y a, d’une part, les cyclistes qui utilisent leur vélo surtout 
pour les loisirs, et pour qui l’important c’est le trajet, et non la 
destination. Le trajet parcouru doit être attractif, sûr, tranquille 
et aussi naturel que possible. Le mouvement, le grand air et le 
sport sont au cœur de leurs préoccupations. Et il y a, d’autre 
part, les cyclistes qui effectuent des déplacements utilitaires à 
vélo, et dont les besoins sont différents. Dans la plupart des 
cas, il s’agit de trajets pour se rendre au travail ou à l’arrêt 
des TC le plus proche. Les aspects qui priment sont alors : 
une liaison origine-destination aussi rapide que possible, sans 
obstacles ni détours, et un nombre suffisant de places de sta-
tionnement pour vélos, accessibles et couvertes. 

LES COMPTAGES DU CANTON DE SAINT-GALL
Le canton exploite actuellement 16 compteurs vélos, mis en 
place entre 2012 et 2014, et répartis dans tout le canton. Les 
compteurs du trafic motorisé, quant à eux, sont au nombre de 
140 sur l’ensemble du réseau routier cantonal. Dans les années à 
venir, cet écart va s’amenuiser étant donné que d’autres comp-
teurs vélos seront mis en service. Les évaluations permettent de 
comparer les résultats annuels entre eux et de mettre ainsi en 
évidence d’éventuelles évolutions significatives.

LES COMPTAGES DU CANTON ET DE LA VILLE 
DE SAINT-GALL – DÉPLACEMENTS À VÉLO ET 
INFLUENCE DE LA MÉTÉO
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LES COMPTAGES DE LA VILLE DE SAINT-GALL
Le 7 mars 2010, les électeurs de la ville de Saint-Gall ont ac-
cepté le règlement pour le développement d’une mobilité du-
rable. Selon ce règlement, la ville de Saint-Gall s’engage à pro-
téger la population des externalités négatives des transports : 
la croissance de la mobilité doit être absorbée par une offre de 
transports collectifs et de mobilité douce attrayante. L’effet des 
mesures adoptées sera évalué sur une base annuelle.

C’est dans ce contexte qu’il a été décidé d’effectuer des 
comptages permanents des déplacements à vélo, afin d’obte-
nir des informations supplémentaires sur l’efficacité des mesures 
mises en œuvre. En juillet 2011, le premier compteur vélos a pu 
être mis en service sur la Museumstrasse. La phase de déploie-
ment ayant été récemment finalisée, la ville de Saint-Gall dispose 
désormais de treize compteurs vélos et d’un compteur piétons.

L’INFLUENCE DE LA MÉTÉO SUR LES DÉPLACEMENTS 
À VÉLO
Dans le but d’analyser l’influence de la météo sur les déplace-
ments à vélo, les résultats des deux dernières années ont été 

comparés pour deux points de comptage différents. Ce faisant, 
les deux types de déplacement à vélo « utilitaires » et « de loi-
sirs » ont pu être confrontés. 

Le compteur situé à la gare de Buchs recense principalement 
des déplacements utilitaires. Une comparaison des chiffres de 
juillet 2014 et de juillet 2015 ne montre aucune variation signifi-
cative du nombre de cyclistes, bien que le nombre de jours de 
pluie ait été différent pour ces deux mois. Dès lors, nous pouvons 
en conclure qu’un nombre de cyclistes à peu près identique est 
passé par ce point de comptage que la journée ait été pluvieuse 
ou ensoleillée. On constate également une baisse de la fréquen-
tation les samedis et les dimanches. Cela s’explique par le fait 
que, au quotidien, la majorité des cyclistes utilise le vélo par tous 
les temps pour se rendre à la gare. Le volume de vélos pour les 
déplacements utilitaires dépend plus du jour de la semaine que de 
la météo. En cas d’orage, par contre, les violentes averses incitent 
un plus grand nombre de cyclistes à laisser leurs vélos à la mai-
son, comme ce fut le cas les 21 et 22 juillet 2014.

Pour ce qui est des déplacements de loisirs, c’est le site de 
Rorschach qui a été choisi, près de la piscine en plein air en face 

11	 12	 13	 14	 15	 16	 17	 18	 19	 20	 21	 22	 23	 24	 25	 26	
nach	Haag	 141	 83	 167	 149	 187	 182	 155	 127	 70	 193	 180	 142	 133	 188	 115	 78	

von	Haag	 112	 59	 93	 108	 119	 121	 107	 90	 52	 124	 131	 98	 95	 121	 57	 49	

Sonnenscheindauer	(min)	 563	 574	 65	 581	 727	 643	 328	 352	 442	 664	 732	 484	 126	 418	 230	 336	

Mi?eltemperatur	(°C)	 23.2	 23.6	 21	 23.6	 22.9	 25.1	 24.9	 23.3	 23.6	 23.4	 25.2	 25	 21	 21.3	 20	 17.3	

Niederschlagssumme	(mm)	 0	 0	 0	 0	 0	 0	 1.8	 2	 9.5	 0	 0	 11.2	 0	 11.5	 0	 4.2	
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von	Haag	 nach	Haag	 Sonnenscheindauer	(min)	 Mi?eltemperatur	(°C)	 Niederschlagssumme	(mm)	

11	 12	 13	 14	 15	 16	 17	 18	 19	 20	 21	 22	 23	 24	 25	 26	
nach	Haag	 92	 105	 51	 126	 157	 184	 195	 178	 106	 93	 76	 64	 162	 139	 175	 48	

von	Haag	 66	 69	 47	 108	 116	 122	 128	 126	 73	 53	 53	 39	 93	 94	 110	 27	

Sonnenscheindauer	(min)	 76	 216	 44	 233	 629	 730	 649	 726	 634	 120	 0	 0	 266	 192	 569	 0	

Mi?eltemperatur	(°C)	 15.5	 17	 17.2	 18.4	 19.5	 20.8	 21.9	 23	 26.3	 25.1	 16	 16.8	 20.1	 18.3	 20.3	 16.5	

Niederschlagssumme	(mm)	 20.2	 0.1	 5.3	 0.9	 0.1	 0	 0	 0	 0	 0.7	 13.7	 36.3	 0	 0.9	 1.5	 19.1	
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de la gare. Les comptages ont montré ici une forte influence de la 
météo. De la même manière que précédemment, les mois de juil-
let 2014 et 2015, pendant les vacances d’été, ont été comparés. 
À cette époque de l’année, on peut s’attendre à un grand nombre 
de cyclistes chaque jour. En 2015, cette prévision s’est avérée 
exacte, l’été ayant été particulièrement chaud, avec un bon enso-
leillement et peu de pluie. Il est à noter que, dans les statistiques, 
il s’agit de valeurs journalières : si la pluie tombe pendant la nuit ou 
seulement brièvement pendant la journée, cela n’a pas d’influence 
sur le volume de vélo.

Contrairement au mois de juillet chaud de 2015, juillet 2014 a 
été moins ensoleillé, plus frais et plus pluvieux. Sur le graphique 

de 2014 on peut observer d’importantes variations : certains jours, 
pratiquement aucun cycliste (pluie, froid, pas de soleil) et d’autres 
jours, un nombre élevé de cyclistes (soleil, chaleur et aucune pré-
cipitation). Cela confirme l’hypothèse que les déplacements de 
loisirs dépendent grandement des conditions météorologiques. 
S’il pleut et qu’il fait froid plusieurs jours d’affilée, les vélos ne sont 
pas utilisés. Plus le mauvais temps dure longtemps, plus il devient 
difficile de se motiver à retourner au grand air et à enfourcher à 
nouveau son vélo.

 

11	 12	 13	 14	 15	 16	 17	 18	 19	 20	 21	 22	 23	 24	 25	 26	
von	Goldach	 172	 197	 257	 225	 620	 709	 652	 542	 622	 466	 152	 57	 557	 655	 629	 181	

nach	Goldach	 274	 283	 460	 479	 964	 1004	 1021	 939	 946	 769	 412	 152	 908	 942	 951	 291	

Sonnenscheindauer	(min)	 213	 96	 218	 511	 729	 885	 886	 899	 775	 383	 0	 6	 413	 535	 778	 0	

Mi?eltemperatur	(°C)	 17.2	 17.2	 17.7	 19.1	 20.1	 20.7	 22	 22.1	 22.4	 23.1	 17.1	 17.9	 20.5	 20	 20.6	 17.3	

Niederschlagssumme	(mm)	 12	 16.1	 3.3	 3.7	 0	 0	 0	 0	 0	 0.1	 15.7	 54.9	 0	 0	 0.4	 19.1	
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nach	Goldach	 von	Goldach	 Sonnenscheindauer	(min)	 Mi?eltemperatur	(°C)	 Niederschlagssumme	(mm)	

11	 12	 13	 14	 15	 16	 17	 18	 19	 20	 21	 22	 23	 24	 25	 26	
von	Goldach	 519	 560	 383	 559	 464	 456	 329	 373	 421	 550	 517	 377	 228	 462	 283	 603	

nach	Goldach	 875	 891	 762	 941	 797	 678	 501	 534	 800	 938	 856	 647	 465	 771	 547	 931	

Sonnenscheindauer	(min)	 886	 719	 124	 740	 859	 877	 554	 383	 572	 808	 889	 601	 239	 537	 342	 498	

Mi?eltemperatur	(°C)	 22.3	 23	 21.5	 23.9	 23.3	 24.4	 25	 22.2	 23	 24.3	 25	 24.4	 21.7	 22.1	 20.2	 17.9	

Niederschlagssumme	(mm)	 0	 0	 0.1	 0	 0	 0	 0.3	 0.4	 17.7	 0	 0	 0.7	 0.5	 10.8	 0	 6.7	
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LES COURBES DE RÉPARTITION DES DÉPLACEMENTS 
UTILITAIRES ET DE LOISIRS 
Des analyses ont été effectuées en ville de Saint-Gall pour dé-
terminer si des différences apparaissaient dans les courbes de 
répartition en fonction de la position des points de comptage. Afin 
d’écarter, dans la mesure du possible, l’influence de la météo, une 
semaine sans précipitation et hors vacances scolaires a été choi-

sie. La comparaison des courbes de répartition indique que les 
comptages effectués sur les accès au centre-ville ont le profil ty-
pique des déplacements pendulaires (valeurs faibles le week-end 
et pics marqués le matin et le soir), alors que les comptages effec-
tués au Sitter-Viadukt ont les caractéristiques des déplacements 
de loisirs (volume élevé le week-end).

Courbes de répartition journalière lu-ve (moyenne) Accès au centre-ville 27.6 – 
3.7.15

Courbes de répartition hebdomadaire Accès au centre-ville 27.6 – 3.7.15

Courbes de répartition hebdomadaire Sitter-Viadukt 27.6 – 3.7.15Courbes de répartition journalière lu-ve (moyenne) Sitter-Viadukt 27.6 – 3.7.15

Compteur du Sitterviadukt Compteurs aux accès au centre-ville

Une comparaison des courbes sans influence de la mé-
téo indique que pour les compteurs situés sur les accès au 
centre-ville (compteurs rouges), les déplacements pendulaires 
à vélo prédominent, alors que pour le compteur situé au Sitter-
Viadukt (point jaune), qui se trouve également être sur un iti-

néraire de loisirs, les déplacements pendulaires sont moins en 
évidence. Les courbes de répartition montrent que le volume 
de vélo est plus élevé pour les déplacements de loisirs.
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Tagesganglinien vier Velozählstellen  Zufahrt Innenstadt, 27.6. - 3.7.15 

Samstag Sonntag Mittelwert Mo - Fr 
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Wochenganglinie Velozählstelle Sitterviadukt 

Samstag Sonntag Mittelwert Mo - Fr 
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Velozählstelle Sitterviadukt, 27.6.-3.7.15 
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Velozählstellen Zufahrt Innenstadt, 27.6.-3.7.15 
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